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WSTĘP
Phrasal verbs (czasowniki frazowe/złożone) to jedno z najtrudniejszych do opa-
nowania zagadnień w języku angielskim. Problem polega na zapamiętaniu ogrom-
nej liczby czasowników złożonych, na pierwszy rzut oka trudnych do rozróżnienia. 
Każdy phrasal verb składa się z czasownika oraz przyimka/przyimków lub par-
tykuły przysłówkowej (adverb particle, np. down w sit down siadać lub in w go 
in wchodzić). 
Znaczenia niektórych tego typu złożeń łatwo się domyślić, np. look up oznacza 
patrzeć do góry. Ten sam czasownik oznacza jednak także szukać informacji w ja-
kimś źródle (słowniku, internecie itp.), natomiast look somebody up to odwiedzać 
kogoś. Look up to somebody to z kolei podziwiać kogoś. 
Angielskie czasowniki frazowe lubią mieszać się w pamięci! Dlaczego? Bo są do 
siebie nawzajem bardzo podobne. Różnią się tylko przyimkami, które – same 
w sobie – są nie do końca przetłumaczalne, a przecież potrafią zmienić bardzo 
wiele. Jeśli jeszcze nie rozumiesz, jak groźne i zdradliwe są phrasal verbs, przyj-
rzyj się niepełnej, wręcz podstawowej liście czasowników złożonych z czasowni-
kiem take (brać): 

 ■ take apart – rozbierać (na części)
 ■ take off – zdejmować (ubranie); startować (o samolocie); zaczynać od-

nosić sukces
 ■ take on – zatrudnić (kogoś); przybierać (formę, kształt)
 ■ take over – przejąć (kontrolę nad czymś)
 ■ take up – zajmować się (czymś), zaczynać się czymś zajmować

albo z czasownikiem pull, którego podstawowe znaczenie to ciągnąć:
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Należy też zwrócić uwagę na towarzystwo czasownika frazowego, jego pozycję 
w zdaniu. Czasowniki frazowe mogą występować z dopełnieniem: 
My mum has brought up three children. 
My mum has brought three children up.
Moja mama wychowała trójkę dzieci.

Można w tym wypadku umieścić przyimek lub przysłówek po dopełnieniu; w przy-
padku gdy dopełnieniem jest zaimek, jest to konieczne:
My mum has brought us up. 
Moja mama nas wychowała.

Czasowniki frazowe mogą także występować bez dopełnienia. 
This printer has just broken down.
Drukarka właśnie się zepsuła.

O tym, jak phrasal verbs łączą się z różnego rodzaju dopełnieniami, będzie mowa 
w rozdziale Czasowniki złożone rozdzielne i nierozdzielne.
W zestawach czasowników złożonych, które nastąpią po tym rozdziale, znajdziesz 
– oprócz czasowników frazowych – również kilka typowych związków czasownika 
z przyimkiem.
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ĆWICZENIA

1. Find seven phrasal verbs in the text. 
It was already 10 p.m. as Debbie was coming back home from the meeting with 
Derek. She was rather worn out but also satisfied as she managed to sort all im-
portant things out.
She was wearing a new dress she had put on to match her favourite hat and shoes. 
The night seemed peaceful and quiet but it brought back all bad memories from 
her relationship with Derek. “Forget it.”, Debbie whispered to herself and started 
thinking of taking up a new hobby. Life was just perfect again.
Suddenly she heard a terrifying scream. Somebody was calling out for help. Debbie 
froze and couldn’t move a finger as she saw a long shadow of a man closing in…

2. Choose the right verb and decide if it’s used in its basic form or as 
a phrasal verb. Write V (verb) or PhV (phrasal verb) next to each sentence. 
In some of the sentences both options are possible.

ex.: Little Johnny couldn’t blow/blow out all three candles on his birthday 
cake. PhV

1. The burglars broke/broke in an old vase in the hall.   . . . . . . . . . . . . .
2. The waiter waited for/waited on the customer to decide what to order. 

. . . . . . . . . . . .
3. They washed/washed up after lunch.  . . . . . . . . . . . .
4. Don’t turn on/turn the lights. It is not dark yet.  . . . . . . . . . . . .
5. Tell the children to stop showing/showing off, please.  . . . . . . . . . . . . .
6. Mark paid/paid back for the flowers quickly.  . . . . . . . . . . . .
7. Let’s look into/look the matter closely.  . . . . . . . . . . . .
8. In the times of recession many companies lay/lay off their employees. 

. . . . . . . . . . . . .
9. Teenagers like hanging out/hanging together after school.   . . . . . . . . . . . .
10. Children grow up/grow so quickly to become adults.  . . . . . . . . . . . .
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account for
– wyjaśniać; stanowić
How do you account for your company’s success?
Jak wyjaśnisz sukces swojej firmy?
Oil accounts for about thirty per cent of this country’s exports.
Ropa stanowi około trzydziestu procent eksportu tego kraju.

agree with somebody/something
– zgadzać się z kimś/czymś
I don’t agree with Maggie – contemporary art isn’t just pointless rubbish.
Nie zgadzam się z Maggie – sztuka współczesna to nie żadne pozbawione sen-
su śmieci.
Do you really agree with the principal’s decision?
Naprawdę zgadzasz się z decyzją dyrektora?

agree with somebody
– służyć komuś, odpowiadać komuś, wyjść komuś na zdrowie
The veggies didn’t agree with me – I was sick all day.
Te warzywa mi nie posłużyły – cały dzień źle się czułem.

agree about/on/upon something
– zgadzać się w jakiejś sprawie/na jakiś temat
The members of our team couldn’t agree about/on/upon the range of indi-
vidual responsibilities.
Członkowie naszego zespołu nie mogli dojść do zgody w sprawie zakresu obo-
wiązków poszczególnych osób.

agree on/upon something
– podjąć decyzję, zdecydować się na coś, wybrać coś, postanowić coś
Having discussed the issue at length, Molly’s parents agreed on a less  
severe punishment.
Po dogłębnym omówieniu sprawy rodzice Molly zdecydowali się na mniej su-
rową karę.
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agree to something
– zgodzić się na coś, zaakceptować coś
No one was willing to agree to that crazy plan.
Nikt nie chciał się zgodzić na ten szalony plan.

allow for
– uwzględniać
All these factors must be allowed for.
Wszystkie te czynniki muszą zostać uwzględnione.

answer (somebody) back
– odpyskować
Stop answering your mother back!
Przestań pyskować matce!

ask after/for somebody
– pytać o kogoś; pytać, co u kogoś słychać
He asked after your wife’s health.
On pytał o zdrowie twojej żony.

ask (somebody) for something
– prosić o coś
I asked him for advice.
Poprosiłem go o radę.

ask somebody in
– zaprosić kogoś do środka
She asked me in for a cup of coffee.
Zaprosiła mnie do środka na filiżankę kawy.

ask somebody out
 – zaprosić kogoś (dokądś), zaprosić kogoś na randkę
Chris was too shy to ask Dorothy out.
Chris był zbyt nieśmiały, żeby zaprosić gdzieś Dorothy.
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